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Streszczenie
W prezentowanym artykule przedstawiono spis drukowanych wydań Biblii 
w języku polskim, które ukazały się w latach 1801-1945. W celu identyfikacji 
konkretnych edycji dokonano przeglądu literatury (a także dostępnych baz da-
nych) dotyczącej tematu. Prześledzono również katalogi głównych polskich 
antykwariatów, jak i portali aukcyjnych oraz ogłoszeniowych. W efekcie po-
czynionych prac zgromadzono dane o łącznie 242 wydaniach Biblii (Starego 
Testamentu i Nowego Testamentu) w analizowanym okresie. Z 242 edycji za 
unikalne albo wzorcowe uznano 71.
Słowa kluczowe: Biblia; Stary Testament; Nowy Testament; spis wydań Biblii; 
polskie wydania Biblii

Wstęp
Biblia doczekała się wielu wydań i została przetłumaczona na wiele języków1. 

Także w języku polskim stanowi ona pozycję wyjątkową, niemniej mnogość jej 
edycji spowodowała przynajmniej jeden poważny problem – brak pełnego katalo-
gu jej publikacji, zwłaszcza przyjmując jako badany okres czas, od kiedy druk 

* Łukasz Zakonnik – dr nauk ekonomicznych, adiunkt, Wydział Ekonomiczno-Socjologiczny, 
Uniwersytet Łódzki

e-mail: lukasz.zakonnik@uni.lodz.pl
https://orcid.org/0000-0003-1842-7558
1 Według dostępnych, choć jedynie szacunkowych danych, Nowy Testament został przetłuma-

czony na ok. 1550 języków, a pojedyncze jej księgi ukazały się w ok. 3400 językach świata. Czyni 
to ją dostępną dla bisko 97% populacji (za: https://www.wycliffe.net/resources/scripture-access-sta-
tistics/ (dostęp: 02.12.2019). W okresie ostatnich 50 lat (choć zapewne i wcześniej) Biblia była 
najczęściej drukowaną książką świata (wydana została w ok. 3,9 mld egzemplarzy), druga na liście 
jest tzw. Czerwona Książeczka (cytaty Mao Zedonga), która ukazała się w ok 900 mln egzemplarzy 
(za: http://www.squidoo.com/mostreadbooks (dostęp: 02.12.2019). 
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staje się tańszy, a także łatwiejszy w realizacji od strony technicznej2. Jeśli takiego 
pełnego katalogu do dziś brak, to rodzi się pytanie, czy w ogóle możliwe jest stwo-
rzenie takiego spisu? Istniejąca luka badawcza, wymagająca uzupełnienia3, powin-
na stanowić kierunek kolejnych prac naukowych. Rozważany problem, a właści-
wie próba jego rozwiązania, stanowi główny cel przedstawianego artykułu.

Założenia i sposób realizacji badania
W artykule przyjęto jako ramy czasowe lata 1801-1945. Uczyniono tak, chcąc 

pominąć starodruki oraz druki współczesne, za jakie uznano publikacje ukazujące 
się po II wojnie światowej4. Analizując dostępną literaturę, przyjęto, że biblijne 
starodruki są omawiane stosunkowo chętnie i wieloaspektowo5. Proces publikacji 
starodruku, choć był kosztowny, to jednak powodował, że ukazująca się książka 
była szanowana, wykonywana solidnie, przez co miała większe szanse przetrwać 
długi czas stosunkowo intensywnego wykorzystywania. Książki po 1800 r. stały 
się dzięki nowym technikom i materiałom łatwiejsze w składzie i tańsze w całym 
procesie produkcji. Dało to możliwość druku dla wielu kategorii odbiorców, przez 
wielu drukarzy, ale niekiedy pociągało za sobą mniejszą staranność i gorszą ja-
kość. Proces ten dotknął także wiele publikacji biblijnych. W efekcie końcowym 
o części wydań zapominano, uznając je za mało atrakcyjne i „schematyczne”6. 

Przygotowując artykuł, dokonano przeglądu literatury związanej z tematem 
badań7, a także wykorzystano bazy danych, najczęściej dostępne w formie elek-
tronicznej8. Niemniej wydaje się, że przegląd dostępnej literatury i baz danych nie 

2 Chodzi tu szczególnie o okres po 1800 r., czyli po czasach starodruków; Encyklopedia wiedzy 
o książce, red. A. Birkenmajer, Wrocław 1971, s. 2225. Nowe szerokie opracowania w Polsce w tym 
temacie, wciąż podają liczbę wydań Biblii z wyraźnym zastrzeżeniem, że jest to tylko liczba przy-
bliżona, np. R. Pietkiewicz, Biblia Polonorum, t. 5, Poznań 2015, s. 75.

3 Por. np. M. Kossowska, Biblia w języku polskim, t. 2, Poznań 1969, s. 165.
4 Należy zaznaczyć, że analizowano tylko druki. Egzemplarzy rękopiśmiennych [ewentualnie 

kopie tworzone na maszynach do pisania – a takie też są dostępne w różnych zbiorach – chociażby 
w zbiorach Biblioteki Narodowej dalej: BN)] nie uwzględniono.

5 W tym miejscu można podać wiele pozycji omawiających polskie Biblie wydane zwłaszcza 
w XVI i do połowy XVII wieku – niektóre z nich to np. E. Belcarzowa, Polskie i czeskie źródła 
przekładu Biblii Leopolity, Kraków 2006; I. Kwilecka, Studia nad staropolskimi przekładami Biblii, 
Poznań 2003; R. Pietkiewicz, Biblia Polonorum, t. 1, Poznań 2016. 

6 Por. Kossowska, Biblia, s. 166.
7 Zob. np. W. Smereka, Zarys bibliograficzny ważniejszych wydań Biblii ks. Jakuba Wujka 

(1593–1950), „Ruch Biblijny i Liturgiczny”, 3 (1950) s. 64-91; R. Gustaw, Polskie przekłady Pi-
sma Św., w: Podręczna Encyklopedia Biblijna, t. 2, red. E. Dąbrowski, Poznań 1959, s. 299-330; 
B. Enholc-Narzyńska, Teksty biblijne w przekładzie ks. Jana Jakuba Wujka, ich wydania i rozpo-
wszechniane przez Towarzystwo Biblijne w Polsce w XIX i XX wieku, w: Jan Jakub Wujek tłumacz 
Biblii na język polski, red. M. Kamińska, Łódź 1994, s. 136-151; Kossowska, Biblia w języku pol-
skim; Pietkiewicz, Biblia Polonorum, t. 5; M. Ptaszyk, Okoliczności wydania Biblii Wujka z 1821 
roku, „Pamiętnik Literacki”, 87 (1996) nr 3, s. 133-154.

8 Do najważniejszych zaliczyć można: K. Estreicher, Bibliografia Polska: XIX. stulecia, Kra-
ków 1870 i później, https://books.google.pl (dostęp: 02.12.2019); Biblioteka cyfrowa BN, https://
polona.pl (dostęp: 02.12.2019); Katalog WorldCat, https://www.worldcat.org (dostęp: 02.12.2019); 
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ma dużych szans na wniesienie istotnego wkładu w rozważanym temacie badań. 
W związku z powyższym w artykule w nowatorski sposób skoncentrowano się na 
analizie informacji o dostępnych w handlu konkretnych wydaniach Biblii. Wyko-
rzystano archiwum portalu aukcyjnego Allegro.pl, przeszukano katalogi sprzeda-
żowe największych w Polsce antykwariatów (z okresu ostatnich ok. 10 lat9), sta-
rano się także przejrzeć oferty mniejszych polskich firm trudniących się sprzedażą 
książek opublikowanych do 1945 r.10 W końcu dokonano także przeglądu wybra-
nych ofert domów aukcyjnych zagranicznych11.

W artykule przyjęto następujący sposób uwzględniania konkretnych edycji. 
Starano się uwzględnić wszystkie wydania (nawet potencjalne warianty tytuło-
we12 – zaznaczając ten fakt w opisie), tak Stary Testament (dalej: ST), jak i Nowy 
Testament (dalej: NT) (razem bądź osobno)13. Jeśli jednak publikacja ukazująca 
się w danym miejscu i czasie przybierała różne warianty (np. wydrukowano całą 
Biblię, ale jednocześnie osobno NT lub NT i Psalmy – wszystko w jednolitej sza-
cie graficznej) uwzględniano generalnie tylko główny wariant14 (a więc zazwy-
czaj całość Biblii), jedynie w komentarzach zawarto stosowne wyjaśnienia. 

W dalszej części artykułu zebrane informacje – ze względu na szeroki ich 
zakres – starano się przedstawić w postaci tabelarycznej, pozostawiając jedynie 
stosunkowo krótki opis w zasadniczej części tekstu. 

Spis wydań Biblii w języku polskim, które ukazały się w latach 1801-1945
Najważniejsze znaczenie dla artykułu ma tabela nr 1, w której przedstawiono 

wszystkie edycje, o których udało się zgromadzić informacje (w tym publikacje 

T.H. Darlow, M.A. Moule, Historical catalogue of the printed editions of Holy Scripture, Londyn 
1903, https://archive.org/details/historicalcatal00librgoog (dostęp: 02.12.2019).

9 Przeanalizowano katalogi następujących polskich antykwariatów: Krakowski Antykwariat 
Naukowy, http://www.antkrak.krakow.pl/; Lamus, https://www.lamus.pl/; Logos, http://www.anty-
kwariatlogos.waw.pl/; Rara Avis, http://raraavis.krakow.pl/; Wójtowicz, https://www.antykwariat.
wojtowicz.krakow.pl; Tezeusz, https://tezeusz.pl/; Wu-El, http://www.antykwariat-wuel.pl/. Wyko-
rzystano także bazę zbiorczą notowań sprzedaży na portalu, https://artinfo.pl/.

10 Np. nieduży antykwariat specjalizujący się w starodrukach Welin, http://starodruki.com/.
11 Głównie Sotheby, https://www.sothebys.com/.
12 Wariant tytułowy książki, czyli książka, w której wydaniu wykorzystano nakład wcześniejszy 

z podmienioną jedynie najczęściej kartą tytułową (rzadziej wstępem lub dedykacją). 
13 Nie uwzględniono w artykule osobnych wydań Psalmów albo wydań innych wybranych 

części Biblii (w tym dość popularnych edycji Ewangelii i Dziejów Apostolskich). Temat ten także 
wydaje się istotny i wart zbadania, tym bardziej że mamy tu do czynienia z tłumaczeniami zupełnie 
nowymi, np. tłumaczenia Władysława Szczepańskiego (Harmonia Ewangeliczna z 1914 r., Ewange-
lie i Dzieje Apostolskie z 1917 r.), Józefa Kruszyńskiego (przekład dużej części ST wydanego w la-
tach 1926-1939) czy Izaaka Cylkowa (także przekład dużej części ST wydanego w latach 1883-
1914).

14 Postępowanie takie stało się koniecznością, ponieważ obecnie praktycznie nie można już zi-
dentyfikować, czy konkretne wydania miały określone warianty (szczególnie dotyczy to wydania 
NT oraz NT z Psalmami).
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wątpliwe15 – wyraźnie o tym informując). Ze względu na szeroki zakres danych 
związanych z każdym konkretnym wydaniem Biblii, tabela nr 1 zawiera wiele 
skrótów i symboli. Ich opis omówiono wyjątkowo przed tabelą. 

W pierwszej kolumnie (Księgi) pojawiają się skróty będące kombinacją 4 li-
ter – każda z nich ma swoją interpretację i informuje, jaki zakres materiału posia-
dało wydanie: S – protokanoniczne księgi ST; D – księgi deuterokanoniczne ST; 
A – księgi apokryficzne16 ST; N – księgi NT. W drugiej kolumnie zawarto rok 
wydania. W trzeciej kolumnie (Kod) wpisywano ustalony kod edycji17. Pogrubie-
nie całego wiersza oznacza wydanie unikalne lub/i wzorcowe (w tym przypadku 
kod pojawia się po raz pierwszy w tabeli). Jeśli wiersz tabeli nie jest pogrubiony, 
to publikacja powtarza schemat wcześniejszy (a tym samym ma kod, który już 
poprzednio pojawił się w tabeli). Czwarta kolumna (Tłumaczenie) wskazuje na 
typ tłumaczenia (G – Biblia Gdańska; W – Biblia Wujka; M – Biblia Mariawic-
ka18). Kolumna piąta (Wersja) wskazuje na wariant tłumaczenia (W – tłumaczenie 
Wujka z wydania z lat 1593/1594; J – tłumaczenie Wujka według wydania 
z 1599 r., po poprawkach komisji jezuickiej; G – tłumaczenie „gdańskie” w pier-
wotnej postaci; K – tłumaczenie „gdańskie” w tzw. rewizji królewieckiej; K* – 
tłumaczenie „gdańskie” w tzw. rewizji królewieckiej, choć brak o tym wzmianki 
w druku; RW – tłumaczenie „gdańskie” NT w tzw. rewizji warszawskiej; RW* – 
tłumaczenie „gdańskie” hr. Węgierskiego; w końcu wykorzystywane są także ko-
dy S, J2, J3, J4, które oznaczają kolejne modyfikacje tłumaczenia Wujka bazujące 
na wersji z wydania z 1599 r.). Kolejne trzy kolumny zawierają miejsce publika-
cji, wydawcę oraz liczbę stron. Kolumna dziewiąta (Czcionka) zawiera informa-
cje o typie czcionki użytej w druku (G – czcionka „gotycka”; Z – czcionka „zwy-
kła” – antykwa). W kolumnie dziesiątej zawarto szczegółowe uwagi – ważne jest 
tu podanie informacji o wydaniach uznanych za wątpliwe (jeśli miało to miejsce, 
to cały wiersz został sformatowany czcionką pochyloną). W ostatniej kolumnie 
(Źródło) wskazano źródło, na podstawie którego włączono edycję do listy. W ko-
lumnie tej zastosowano następujący schemat: ogólne podanie typu źródła19 – i je-

15 Poprzez wydania wątpliwe rozumiano wydania, które zostały odnotowane w literaturze ale 
nie udało się ich odnaleźć w dostępnych obecnie bazach danych (np. katalogu BN). Co więcej, były 
one odnotowywane w literaturze zazwyczaj tylko raz (ewentualnie pierwotne źródło było ponownie 
cytowane w innych opracowaniach).

16 Biblia w tłumaczeniu J. Wujka za apokryficzne, ale zamieszczane często w dodatkach, uzna-
je Modlitwę Manassesa, III i IV Księgę Ezdrasza. Biblia Gdańska do umieszczanych apokryfów 
(obok ksiąg deuterokanonicznych i apokryfów „wujkowych”) zalicza także III Księgę Machabejską. 
Tak więc użycie litery A w przypadku Biblii Gdańskiej oznacza obecność III Księgi Machabejskiej, 
ale księgi tej nie ma, jeśli literę A użyto w kontekście tłumaczenia J. Wujka.

17 Kod ma postać: G (Biblia Gdańska), W (Biblia Wujka), M (Biblia Mariawicka) + rok wydania.
18 Należy zauważyć, że tzw. Biblia Mariawicka, szczególnie w zakresie NT, opiera się m.in. na 

tłumaczeniu wykorzystanym w Biblii Leopolity (informację o tym można znaleźć już we wprowa-
dzeniu do NT wydanego w Płocku w 1921 r.).

19 Np. zapis „Polona” wskazuje na stronę kopii cyfrowych dostępnych publicznie w ramach 
bazy BN, „Google” na stronę książek Google, „Allegro” na stronę archiwum aukcji allegro.pl itd. 
Umieszczano także – jeśli nie udało się dotrzeć do źródła elektronicznego, wskazanie na pozycji 
literatury – np. bazę Estreichera.
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śli było to możliwe – kod dostępu do wersji cyfrowej druku. Został on umieszczo-
ny w nawiasach kwadratowych. Wpisanie go do przeglądarki internetowej 
poprzedzone adresem https://tinyurl.com/ kieruje na wspomniane źródło cyfro-
we20. Jeśli pewne informacje były niedostępne, oznaczono je skrótem b.d.

20 Jeśli w kolumnie „Źródło” podano np. Polona[y4qxgjjy] oznacza to, że kopia cyfrowa do-
stępna jest na stronie BN (baza polona.pl). W celu dotarcia do kopii należy podany w nawiasach 
kwadratowych kod (w tym przypadku y4qxgjjy) wpisać do paska adresu przeglądarki internetowej 
w następującej postaci: http://tinyurl.com/y4qxgjjy. Tworzenie kodów było koniecznością, ponie-
waż standardowe linki internetowe czasami zajmowały 2 albo 3 linijki tekstu.
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Statystyki wydań Biblii w języku polskim w latach 1801-1945
W tej części artykułu przedstawiono informacje statystyczne dotyczące wy-

dań Biblii w języku polskim w latach 1801-1945. W celu łatwiejszego prześledze-
nia danych odpowiednie informacje przedstawiono w kolejnych tabelach. 

W pierwszej z tabel prezentowanych w tym podpunkcie (tabela nr 2) zapre-
zentowano liczbę edycji Biblii w podziale na dwa okresy (XIX wiek i XX wiek do 
1945 r. włącznie) oraz rodzaj tłumaczenia. W tabeli w przypadku NT pojawia się 
liczba w nawiasie – oznacza ona liczbę publikacji wątpliwych (wśród wcześniej 
wskazanych). W przypadku całości Biblii pojawiają się 2 liczby w nawiasie – 
pierwsza oznacza liczbę druków wątpliwych, natomiast druga wskazuje te, które 
zawierały jedynie księgi ST (ewentualnie z apokryfami).
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Jak można stwierdzić na podstawie danych zawartych w tabeli nr 2, w rozwa-
żanym okresie pojawiło się zdecydowanie więcej wydań Biblii Gdańskiej (ewen-
tualnie tylko NT lub NT i Psalmów, bez rozróżnienia, czy chodzi o wersje przed 
rewizjami tekstu, czy po). Bez wątpienia za taki stan rzeczy odpowiada regularne 
wznawianie Biblii przez Towarzystwa Biblijne, które korzystały zazwyczaj z roz-
ważanego tłumaczenia. Warto zwrócić uwagę na to, że o ile liczba edycji całości 
Biblii Gdańskiej jest podobna do liczby publikacji samego NT, o tyle zdecydowa-
nie więcej było wydań NT Wujka niż całości Biblii Wujka. Zapewne wiąże się to 
z faktem, że Kościół katolicki nie zezwalał, przynajmniej do XX wieku, na korzy-
stanie z Biblii (i to nawet w tłumaczeniach katolickich), jeśli edycja nie miała 
oficjalnej aprobaty władz kościelnych21. Co więcej, Biblia Wujka drukowana 
przez Towarzystwa Biblijne nie posiadała zazwyczaj ksiąg deuterokanonicznych 
ST (choć sama część druków Biblii Gdańskich je zawierała – czego najlepszym 
przykładem są wielokrotnie wznawiane publikacje wychodzące w Halle – nie-
mniej księgi te były traktowane jako apokryfy). W efekcie końcowym katolicy, 
jeśli już sięgali po wersje nieautoryzowane, to bardziej skłonni byli nabywać wy-
łącznie NT.

W kolejnej tabeli (tabela nr 3) przedstawiono wydania Biblii w podziale na 
miejsce opublikowania. Niestety, tworząc odpowiednie zestawienie, napotkano 
na poważny problem – czasami miejsce druku nie zgadzało się z miejscem wska-
zywanym na np. karcie tytułowej. Najlepszymi tego przykładami są zwłaszcza 
Biblie Gdańskie drukowane często u Holzhausena w Wiedniu, ale które na stronie 
tytułowej posiadały informacje o wydaniu np. w „Warszawie u Kantora”22. „Dru-
karnia” Kantora była w rzeczywistości tylko miejscem składu – czyniono tak 
m.in. dlatego, że klienci chętniej sięgali po książki, które wyglądały na „rodzi-
me”. W związku z powyższym faktyczna identyfikacja miejsca ukazywania się 
niektórych edycji bywa dość kłopotliwa. Nie ułatwia tego również fakt, że niektó-
re wydania miały podawane podwójne miejsce publikacji (np. wprost – „Wiedeń 
i Berlin”) albo wychodziły one formalnie zupełnie osobno w dwóch różnych miej-
scach – jedne ze zmianą strony tytułowej (np. NT Wujka z 1892 r. jednocześnie 
ukazał się w Wiedniu i Warszawie – w takim przypadku wydanie „podwójne” 
było traktowane jako jedno). 

21 Rozważania te nie stanowią tematu artykułu, niemniej szerszy opis tego problemu można 
znaleźć chociażby w R. Pietkiewicz, Czy Kościół katolicki zabraniał czytania Biblii?, w: Będziecie 
moimi świadkami. Księga pamiątkowa dla Księdza Józefa Kozyry, Profesora Uniwersytetu Śląskie-
go, w 65. rocznicę urodzin, Ad Multos Annos 18, red. M. Basiuk, A. Malina, Warszawa 2012, s. 289-
311.

22 W literaturze można spotkać całe podrozdziały dotyczące tego problemu, np. podrozdział 
Warszawa i nie-Warszawa, w: Kossowska, Biblia, s. 162-167.
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Analizując tabelę nr 3, można zauważyć, że najczęściej publikowano Biblię 
w Warszawie23. Poza Warszawą (i Wiedniem) wielokrotnie wskazywano Lipsk 
oraz Berlin. Do unikalnych miejsc formalnego wydania można zaliczyć natomiast: 
Łódź, Petersburg, Genewę oraz Królewiec24. Analizując miejsce druku konkret-
nych wersji tłumaczeń, to w przypadku Biblii Gdańskiej (tak całości, jak i wyłącz-
nie NT lub NT z Psalmami) ponownie prym wiedzie Warszawa (i Wiedeń), na 
drugim miejscu znajduje się Berlin. W przypadku Biblii Wujka (także przy 
uwzględnieniu całości Biblii, jak i tylko NT lub NT i Psalmów) najpopularniej-
szym miejscem wydań był Lipsk, a następnie Warszawa (ponownie z uwzględnie-
niem Wiednia). W przypadku Biblii Mariawickiej jedynym miejscem publikacji 
był Płock.

Wydania unikalne i wzorcowe
Ostatnią prezentowaną w artykule tabelą jest zestawienie będące modyfikacją 

tabeli nr 2. Jej formalne założenia są podobne (w nawiasach podawano edycje 
wątpliwe), ale uwzględniono jedynie wydania będące unikalnymi lub wzorcowy-
mi. To właśnie w poniższej tabeli w większym stopniu zobrazowano faktyczny 
trud tworzenia nowych edycji, a nie dokonywania przedruków. 

23 Niemniej należy tu pamiętać o wspomnianej w poprzednim akapicie kwestii składnicy Kan-
tora podawanej jako miejsce wydania.

24 Na liście widnienie także Kolonia – jako wydanie z 1895 r. – niemniej jest ono wątpliwe, o czym 
wspomniano przy okazji tabeli nr 1.
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W tabeli nr 4 pokazano, że oryginalnych wydań Biblii (lub NT, ewentualnie 
NT z Psalmami) było zdecydowanie mniej niż wszystkich publikacji Biblii w ana-
lizowanym okresie. Kolejne informacje w niej zawarte są równie odmienne od 
tych dostrzeganych w tabeli nr 2. Po pierwsze, liczba „oryginalnych” edycji – tak 
Biblii Gdańskiej, jak i Biblii Wujka – jest zaskakująco podobna (nawet można 
zaobserwować lekką przewagę druków „wujkowych”). Tak więc, choć wydawać 
by się mogło, że tłumaczenie „gdańskie” charakteryzowało się o wiele większą 
częstotliwością wydawniczą, to sama różnorodność publikacji i ich dopracowanie 
generalnie nie zostawia tłumaczenia „wujkowego” w tyle (oczywiście pamiętając, 
że często Biblie Wujka nie były wydawane z aprobatą Kościoła katolickiego). 
Drugim faktem jest to, że przez blisko połowę (pierwszą połowę) XX wieku ko-
lejne Biblie (tak wersja „wujkowa”, jak i „gdańska”) były najczęściej jedynie 
dodrukiem, czy tylko lekką modyfikacją już istniejących edycji. W przypadku 
Biblii Gdańskiej jako nowy – pod względem składu – pojawił się tzw. mały for-
mat (wydanie z 1924 r. i dalsze). W przypadku Biblii Wujka nowością była tzw. 
I Biblia Poznańska (wydawana w latach 1926-1932 – niedokończona) i Biblia 
Krakowska Jezuitów (wydanie z 1935 r.) (dotyczy wydań całościowych). 

Kontynuując wątek wydań wzorcowych, istotne wydaje się wskazanie, które 
z publikacji były najczęściej wznawianymi. 

W przypadku Biblii  Gdańskiej na miano najpopularniejszego 
wzorca całej Biblii  zasługuje druk z 1869 r.  (aż 24 wznowienia25), który 
oficjalnie ukazał się w Warszawie (fizycznie pojawił się w Wiedniu u Holzhause-
na, składa się na niego 850 stron ST i 273 strony NT, brak w nim ksiąg deuteroka-
nonicznych, jak i apokryfów)26. Wydanie to stało się podstawą dla zagranicznych 
edycji Biblii po I wojnie światowej27. Nie wiele mniej popularna była publikacja 
z 1887 r.  (18 wznowień28), która po raz pierwszy także oficjalnie ukazała się 
w Warszawie, ale ponownie była drukowana w Wiedniu u Holzhausena (składa 
się na nią 856 stron ST i 276 strony NT – również brak w niej ksiąg deuterokano-
nicznych, jak i apokryfów). Wydanie to stało się podstawą dla druku Biblii po I woj-
nie światowej na terenie Polski. Sporą liczbą wydań (8 wznowień) poszczycić się 
może edycja z 1854 r.  z Halle (składa się z 968 stron ST, 240 stron Apokryfów 
oraz 309 stron NT). Druk ten był ostatnim popularnym wydaniem w języku pol-

25 Nie wszystkie wznowienia były całościowe, tzn. zawierały tak ST, jak i NT.
26 W literaturze (np. Kossowska, Biblia, s. 163-164) podaje się, że tym wzorcem jest wydanie 

wiedeńskie Reicherda i sp. (druk Holzhausena) z 1867 r. Sam układ tekstu wygląda praktycznie 
identycznie, ale wersja z 1867 r. ma 57 wierszy na stronę w ST, podczas gdy kolejne wydania (od 
1869 r.) miały tych wierszy 56. Różnica ta spowodowała, że wydanie z 1867 r. ma 844 strony ST, 
a kolejne tych stron mają już 850. Należy dodać, że różnic nie zauważono w NT. Warto nadmienić, 
że już wydanie berlińskie z 1857 r. (druk Trowicza i Syna) ma podobny skład, jednak liczba wierszy 
wynosi tu już tylko 55 na stronę (różna jest także liczba zawartych znaków w wierszu).

27 Należy podkreślić, że kolejne wznowienia – tak w tym przypadku, jak i we wszystkich po-
zostałych rozważanych w tym podpunkcie – niekoniecznie były wydawane w tym samym miejscu 
i przez tego samego wydawcę.

28 Także w tym przypadku nie wszystkie wydania były całościowe.
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skim, które zawierało poszerzony materiał29. W przypadku NT Biblia Gdań-
ska także doczekała się wzorców. Za główny można przyjąć publikację 
z 1877 r. , kolejny już raz ukazującą się formalnie w Warszawie [a faktycznie 
drukowaną u Holzhausena, posiadającą 446 stron NT (później zmieniono nume-
racje i ostatnia strona ma numer 450) i ewentualnie 118 stron Psalmów]. Wydanie 
to do 1945 r. włącznie doczekało się 32 wydruków. Ponad 10 edycji (dokładnie 
13) posiada tzw. rewizja warszawska z 1881 r.  (składa się na nią 456 stron 
NT i ewentualnie 127 stron Psalmów), która także ukazała się formalnie w War-
szawie (faktycznie ponownie u Holzhausena). 

Wzorców doczekała się oczywiście także Biblia Wujka. W przy-
padku całościowej publikacji Biblii tylko jedną z edycji wznawiano przynajmniej 
4 razy (formalnie tylko 430) – był to druk lipski Drugulina z 1898 r. (składa 
się z 862 stron ST oraz 286 stron NT, nie zawiera ksiąg deuterokanonicznych oraz 
apokryfów). Co ciekawe, było to pierwsze wydanie Biblii Wujka sygnowane ofi-
cjalnie przez stowarzyszenie niekatolickie bez jakiejkolwiek próby współpracy 
z Kościołem katolickim31. Zarejestrowano po cztery edycje dla: Biblii Bobrowi-
cza i Baumgaertnera z 1838-1839 r.  drukowanej w Lipsku32 (oddzielnie 
6 razy wychodził NT, stron – generalnie – 458 i 4 razy ST, stron 1249); edycji 
dwujęzycznej polsko-łacińskiej,  która ukazała się początkowo w Wilnie 
u Zawadzkiego na przestrzeni lat 1861-1864 (4 tomy); bogato ilustrowane-
go grafikami G. Dore, luksusowego, warszawskiego druku Glucksberga 
z lat 1873-187433. Być może na znacząco mniejszą liczbę wznowień całości 

29 W czasach obecnych np. III Księgę Machabejską zamieszczono w Biblii Ekumenicznej. 
Oczywiście np. księgi apokryficzne zawierają różnego rodzaju reprinty czy faksymilia obecnie wy-
dawanych starych edycji.

30 W rzeczywistości wydań było więcej, Autor miał okazję widzieć wydanie, które było zgodne 
ze wzorcem, ale nie pod względem strony tytułowej (inny krój czcionki) – niestety na stronie tytu-
łowej nie zachowało się ani miejsce, ani data wydania. 

31 Co prawda Biblia Wujka była drukowana już wcześniej bez pozwoleń władz kościelnych, ale 
za każdym razem zachowywano pozory współpracy z Kościołem katolickim (chociażby Biblia wy-
dana w Warszawie w 1821 r. czy w Moskwie w 1822 r.). W literaturze można też odnaleźć wzmian-
ki (za: Enholc-Narzyńska, Teksty, s. 143) o wydruku całości Biblii Wujka przez Brytyjskie i Zagra-
niczne Towarzystwo Biblijne już w 1862 r. (druk berliński Trowicza i Syna), ale w tym przypadku 
raczej chodziło jedynie o NT.

32 Wydania te są kłopotliwe w klasyfikowaniu – z wydań ST i NT często tworzono całość. I wy-
danie NT z 1838 r. było niezgodne z późniejszymi (tłumaczenie było zgodne z tekstem Wujka 
z 1594 r., a nie tekstem z 1599 r.) i miało 410 stron. Co więcej, pojawiły się jeszcze przedruki po-
znańskie według wzorca z Lipska ale w innym układzie graficznym. Niestety istnieje także druk 
według wzorca Baumagrtnera bez podanej daty wydania – takie wydanie także miał okazję przeglą-
dać Autor tekstu.

33 W przypadku tego wydania istnieje dość istotna uwaga – praktycznie identyczny układ mają 
wydania z lat 1873/1874 oraz 1878/1879. Z kolei te z 1889/1890 oraz 1896/1900 zostały wydruko-
wane bez dodatkowych zdobień i z innym układem wierszy. Wszystkie wspomniane wydania cha-
rakteryzuje generalnie zestaw tych samych całostronicowych grafik, to samo tłumaczenie, ten sam 
zestaw komentarzy i układ dwuszpaltowy. Jeszcze bardziej odbiegający układ tekstu od pozostałych 
wydań ma wydanie z 1911 r. (uwzględniając go, byłoby aż 5 wydań danego typu).
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Biblii Wujka wpłyną fakt, że były to druki skomplikowane, bogato ilustrowane 
(w odróżnieniu od stosunkowo prostych edycyjnie Biblii Gdańskiej – oczywiście 
poza publikacją Drugulina i jego pochodnymi). Przechodząc do NT Wujka, 
to jedynym wydaniem, które teoretycznie doczekało się ponad 10 wznowień (do-
kładnie 13), była edycja lipska Tauchnitza NT z 1830 r.  (586 stron NT)34. 
Publikacja ta jest o tyle interesująca, że korzystali z niej tak J. Słowacki, jak i praw-
dopodobnie A. Mickiewicz (styl Wujka znalazł odbicie w twórczości obydwu po-
etów)35. Siedmioma wznowieniami cieszył się NT lipski Poschela i Trepte-
go z 1896 r.  (składający się z 352 stron NT i ewentualnie 92 stron Psalmów). 
Wcześniej wspomniano o 6 wydaniach NT Borowicza i Baumgaertnera. 

Zakończenie
W prezentowanym artykule za cel postawiono głównie próbę identyfikacji 

poszczególnych wydań Biblii w języku polskim, które ukazały się w latach 1801-
1945. Starano się także stwierdzić, które z edycji były unikalne, a może i wzorco-
we. Autor ma nadzieję, że przedstawione informacje, nawet jeśli nie mogą świad-
czyć o zrealizowaniu celu w całości, to stanowią istotny krok do jego osiągniecia. 
Udało się zidentyfikować pięć druków nieobecnych wcześniej w bazach danych 
ani w literaturze. Także w trakcie przygotowywania artykułu zachęcono Bibliote-
kę Narodową do umieszczenia kilku z wcześniej niedostępnych kopii cyfrowych 
Biblii w języku polskim w dostępie publicznym36. Wydaje się także, że uzasadnio-
ne stały się podniesione w artykule wątpliwości co do faktycznego istnienia nie-
których wydań wskazywanych w literaturze, nie zostały one pominięte, ale wy-
raźnie opisano je jako wątpliwe37. 
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BIBLES IN POLISH PUBLISHED OVER THE YEARS 1801-1945

Abstract
The presented article provides a list of the printed editions of the Bible in Po-
lish which came out over the years 1801-1945. In order to identify specific 
editions, the literature (as well as available databases) on the topic in question 
was reviewed. The catalogues of the main Polish antique shops, as well as au-
ction and advertising portals were also examined. As a result of these efforts, 
data was collected on a total of 242 editions of the Bible (Old Testament and 
New Testament) during the analysed period. 71 out of 242 editions were con-
sidered unique or exemplary.
Keywords: Bible; Old Testament; New Testament; list of Bible editions; Polish 
editions of the Bible
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